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Præambel
Den Internationale Arbejdsorganisations generalkonference,
Efter at være blevet indkaldt i Genève af Det Internationale Arbejdskontors styrende organ og efter at have mødtes i dets 32. session den 8. juni 1949, og
efter at have truffet beslutning om vedtagelse af visse forslag vedrørende anvendelsen af ​​principperne om retten til at organisere sig og til at forhandle kollektivt, hvilket er det fjerde punkt på dagsordenen for sessionen, og
Efter at have besluttet, at disse forslag skal have form af en international konvention,
vedtager den første dag i juli året nitten hundrede og niogfyrre følgende konvention, som kan citeres som konventionen om retten til at organisere sig og kollektive forhandlinger, 1949:
[bookmark: A1]Artikel 1
· [bookmark: A1P1]1. Arbejdstagere skal nyde passende beskyttelse mod handlinger, der udgør en anti-fagforeningsdiskrimination i forbindelse med deres ansættelse.
· [bookmark: A1P2]2. En sådan beskyttelse gælder især for handlinger beregnet til -
· (a) gøre ansættelsen af ​​en arbejdstager betinget af, at han ikke melder sig ind i en fagforening eller opgiver fagforeningsmedlemskab;
· (b) forårsage afskedigelse af eller på anden måde skade en arbejdstager på grund af fagforeningsmedlemskab eller på grund af deltagelse i fagforeningsaktiviteter uden for arbejdstiden eller, med arbejdsgiverens samtykke, inden for arbejdstiden.
[bookmark: A2]Artikel 2
· [bookmark: A2P1]1. Arbejdstager- og arbejdsgiverorganisationer skal nyde passende beskyttelse mod enhver indblanding fra hinanden eller af hinandens repræsentanter eller medlemmer i deres etablering, funktion eller administration.
· [bookmark: A2P2]2. Især handlinger, der har til formål at fremme oprettelsen af ​​arbejdstagerorganisationer under arbejdsgivernes eller arbejdsgiverorganisationernes herredømme eller at støtte arbejdstagerorganisationerne med økonomiske eller andre midler med det formål at stille sådanne organisationer under kontrol af arbejdsgivere eller arbejdsgiverorganisationer, anses for at udgøre indgrebshandlinger i denne artikels forstand.
[bookmark: A3]Artikel 3
Maskiner, der passer til nationale forhold, skal om nødvendigt etableres med henblik på at sikre respekten for retten til at organisere sig som defineret i de foregående artikler.
[bookmark: A4]Artikel 4
Der skal om nødvendigt træffes foranstaltninger, der er passende i forhold til de nationale forhold, for at tilskynde til og fremme den fulde udvikling og anvendelse af maskiner til frivillige forhandlinger mellem arbejdsgivere eller arbejdsgiverorganisationer og arbejdstagerorganisationer med henblik på regulering af ansættelsesvilkår og -vilkår pr. overenskomstmidler.
[bookmark: A5]Artikel 5
· [bookmark: A5P1]1. I hvilket omfang garantierne i denne konvention skal gælde for de væbnede styrker og politiet, bestemmes af nationale love eller bestemmelser.
· [bookmark: A5P2]2. I overensstemmelse med princippet angivet i paragraf 8 i artikel 19 i Den Internationale Arbejdsorganisations forfatning skal ratificeringen af ​​denne konvention af ethvert medlem ikke anses for at påvirke nogen eksisterende lov, kendelse, sædvane eller aftale i kraft af hvilken medlemmer af de væbnede styrker eller politiet nyder enhver ret garanteret af denne konvention.
[bookmark: A6]Artikel 6
Denne konvention omhandler ikke stillingen for offentligt ansatte, der er beskæftiget med statens administration, og den skal heller ikke fortolkes som en krænkelse af deres rettigheder eller status på nogen måde.
[bookmark: A7]Artikel 7
De formelle ratifikationer af denne konvention skal meddeles generaldirektøren for Det Internationale Arbejdskontor med henblik på registrering.
[bookmark: A8]Artikel 8
· [bookmark: A8P1]1. Denne konvention er kun bindende for de medlemmer af Den Internationale Arbejdsorganisation, hvis ratifikationer er blevet registreret hos generaldirektøren.
· [bookmark: A8P2]2. Den træder i kraft tolv måneder efter den dato, hvor to medlemmers ratifikationer er blevet registreret hos generaldirektøren.
· [bookmark: A8P3]3. Derefter træder denne konvention i kraft for ethvert medlem tolv måneder efter den dato, hvor dens ratifikation er blevet registreret.
[bookmark: A9]Artikel 9
· [bookmark: A9P1]1. Erklæringer meddelt til generaldirektøren for Det Internationale Arbejdskontor i overensstemmelse med stk. 2 i artikel 35 i Den Internationale Arbejdsorganisations forfatning skal angive --
· (a) de områder, med hensyn til hvilke det pågældende medlem forpligter sig til, at konventionens bestemmelser skal anvendes uden ændringer;
· (b) de territorier, med hensyn til hvilke den forpligter sig til, at konventionens bestemmelser skal anvendes med forbehold for ændringer, sammen med detaljer om de nævnte ændringer;
· (c) de territorier, for hvilke konventionen ikke finder anvendelse, og i sådanne tilfælde grundene til, at den ikke finder anvendelse;
· d) de territorier, med hensyn til hvilke den forbeholder sig sin beslutning, indtil yderligere overvejelse af stillingen.
· [bookmark: A9P2]2. De tilsagn, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, litra a) og b), anses for at være en integreret del af ratifikationen og skal have ratifikationskraft.
· [bookmark: A9P3]3. Ethvert medlem kan til enhver tid ved en efterfølgende erklæring helt eller delvist annullere ethvert forbehold, der er taget i dets oprindelige erklæring i henhold til underafsnit (b), (c) eller (d) i stk. 1 i denne artikel.
· [bookmark: A9P4]4. Ethvert medlem kan til enhver tid, hvor konventionen er genstand for opsigelse i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 11, tilsende generaldirektøren en erklæring, der i enhver anden henseende ændrer vilkårene i en tidligere erklæring og angiver den nuværende holdning. med hensyn til sådanne territorier, som den måtte specificere.
[bookmark: A10]Artikel 10
· [bookmark: A10P1]1. Erklæringer, der er meddelt generaldirektøren for Det Internationale Arbejdskontor i overensstemmelse med stk. 4 eller 5 i artikel 35 i Den Internationale Arbejdsorganisations forfatning, skal angive, om konventionens bestemmelser vil blive anvendt i det pågældende område uden ændringer eller med forbehold for ændringer; når erklæringen angiver, at bestemmelserne i konventionen vil blive anvendt med forbehold af ændringer, skal den give nærmere oplysninger om de nævnte ændringer.
· [bookmark: A10P2]2. Det pågældende medlem, medlemmer eller internationale myndighed kan til enhver tid ved en efterfølgende erklæring helt eller delvist give afkald på retten til at gøre brug af enhver ændring, der er angivet i en tidligere erklæring.
· [bookmark: A10P3]3. Det pågældende medlem, medlemmer eller internationale myndighed kan til enhver tid, hvor denne konvention er genstand for opsigelse i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 11, til generaldirektøren sende en erklæring, der i enhver anden henseende ændrer vilkårene for tidligere erklæring og angivelse af den nuværende holdning med hensyn til anvendelsen af ​​konventionen.
[bookmark: A11]Artikel 11
· [bookmark: A11P1]1. Et medlem, som har ratificeret denne konvention, kan opsige den efter udløbet af ti år fra den dato, hvor konventionen første gang træder i kraft, ved en handling, der sendes til Det Internationale Arbejdskontors generaldirektør med henblik på registrering. En sådan opsigelse får først virkning et år efter den dato, hvor den er registreret.
· [bookmark: A11P2]2. Ethvert medlem, som har ratificeret denne konvention, og som ikke inden for året efter udløbet af den i det foregående stykke nævnte periode på ti år, udøver den ret til opsigelse, der er fastsat i denne artikel, vil være bundet af en anden periode af ti år og kan derefter opsige denne konvention ved udløbet af hver periode på ti år i henhold til betingelserne i denne artikel.
[bookmark: A12]Artikel 12
· [bookmark: A12P1]1. Generaldirektøren for Det Internationale Arbejdskontor skal underrette alle medlemmer af Den Internationale Arbejdsorganisation om registreringen af ​​alle ratifikationer, erklæringer og opsigelser, som er meddelt ham af organisationens medlemmer.
· [bookmark: A12P2]2. Når generaldirektøren underretter organisationens medlemmer om registreringen af ​​den anden ratifikation, der er meddelt ham, skal generaldirektøren henlede organisationens medlemmers opmærksomhed på den dato, hvor konventionen træder i kraft.
[bookmark: A13]Artikel 13
Generaldirektøren for Det Internationale Arbejdskontor skal meddele De Forenede Nationers generalsekretær med henblik på registrering i overensstemmelse med artikel 102 i De Forenede Nationers pagt fuldstændige oplysninger om alle ratifikationer, erklæringer og opsigelseshandlinger, som er registreret af ham i overensstemmelse med med bestemmelserne i de foregående artikler.
[bookmark: A14]Artikel 14
På de tidspunkter, som det måtte finde nødvendigt, skal Det Internationale Arbejdskontors Styrende Råd forelægge Generalkonferencen en rapport om denne konventions virkemåde og undersøge, om det er ønskeligt at sætte spørgsmålet om dens revision i sin helhed på konferencens dagsorden. eller delvist.
[bookmark: A15]Artikel 15
· [bookmark: A15P1]1. Hvis konferencen vedtager en ny konvention, der reviderer denne konvention helt eller delvist, skal, medmindre den nye konvention bestemmer andet,
· (a) et medlems ratifikation af den nye reviderede konvention skal ipso jure indebære øjeblikkelig opsigelse af denne konvention, uanset bestemmelserne i artikel 11 ovenfor, hvis og når den nye reviderede konvention er trådt i kraft;
· (b) fra den dato, hvor den nye reviderede konvention træder i kraft, ophører denne konvention med at være åben for ratificering af medlemmerne.
· [bookmark: A15P2]2. Denne konvention forbliver under alle omstændigheder i kraft i sin faktiske form og indhold for de medlemmer, som har ratificeret den, men ikke har ratificeret den reviderede konvention.
[bookmark: A16]Artikel 16
De engelske og franske udgaver af teksten til denne konvention er lige autoritative.

